
Od 31. marca do 2. aprila 2006 je v Berlinu potekal 11.
posvet slo-venskih dru{tev, katoli{kih misij, u~iteljev,
socialnih delavcev in predstavnikov slovenskih folklornih
skupin. Glavna organizatorka, gospa Anica Kraner iz
Slovenskega kulturno-prosvetnega in {portnega dru{tva v
Berlinu, je k sodelovanju povabila slovenske predstavnike,
da so predavali ali vodili vaje za potrebe razvijanja folk-
lorne dejavnosti, razvijanja petja ljudskih pesmi v zborih
ali razvijanja dramske igre. Tridnevni seminar, namenjen
folklornikom, v katerem je bila pozornost posve~ena
poustvarjanju plesnega in glasbenega izro~ila, sva vodila
Metka in Bojan Knific, na harmoniki in violini sta korepe-
tirala Domen Pavli~ in Matej O{tir, zborovodje in pevce je
s slovensko ljudsko pesmijo seznanjala Manca Habjani~
Gaber{ek, za dramsko igro pa je skrbel Tone Partlji~. K
slavnostnemu razpolo`enju so pripomogle pozdravne
besede veleposlanice Republike Slovenije v Nem~iji
Dragoljube Ben~ina, udele`ence seminarja pa so pozdrav-
ili {e vodja Urada za Slovence v zamejstvu in po svetu
Zorko Pelikan, Marjan Drnov{ek z In{tituta za slovensko
izseljenstvo ZRC SAZU, Toma` Matja{ec iz
Konzularnega oddelka v Berlinu idr. Vrhunec posveta je
predstavljal sobotni ve~er, ki je bil poimenovan slovenski
kulturni ve~er z nastopi vseh treh delovnih skupin.
Folklornega seminarja so se udele`ili predstavniki
razli~nih slovenskih dru{tev, ki delajo
in ustvarjajo v Nem~iji. Presene~ena
sem bila, da so se odzvali ve~inoma
mladi (druga generacija Slovencev) iz
Münchna, Ingoldstadta, Stuttgarta,
Essna, Rentlingena in od drugod.
Urnik je bil za vse precej naporen, saj
je bil cilj seminarja, da se udele`enci
nau~ijo nekaj plesov, ki so bili
zapisani na Gorenjskem in Dolenj-
skem, ob tem pa so `eleli, da iz
izbranih plesov sestavimo dve odrski
postavitvi, ki bi ju vsaj nekateri lahko
prenesli v skupino, s katero sicer dela-
jo. Izbrali smo {tajeri{, mazurko,
nojkatoli{, brcpolko, `akle {ivat, mar-
janco, pok{oti{, pesem Preljuba mi
soseda in plesno-pevsko igro Vsi za
mano, komaradi. Na seminarju so se
udele`enci zelo prizadevali, da bi
spoznali slovenske ljudske plese, vi`e
in pesmi, tako da je bilo prav ~utiti,

~eprav se morda sli{i nekoliko romanti~no, kako jim v
`ilah {e vre slovenska kri in kako se zavedajo pomena
spoznavanja svojih korenin. Prav gore~e so sodelovali pri
vseh aktivnostih in z navdu{enjem spremljali napotke, ki
so jih bili dele`ni. 

Zanimivo je, da se v Nem~iji vsako leto sre~ujejo Slovenci,
ki delajo na kulturnem podro~ju in ob tem s pomo~jo
slovenskih predavateljev `elijo priti do novih znanj, `elijo
se u~iti in vsaj okvirno spoznati  razmere na izbranih
podro~jih v Sloveniji. Drugje po Evropi tovrstnih
aktivnosti vsaj tako mno`i~no in tradicionalno ni mogo~e
zaslediti. Pri posvetu ne gre le za ohranjanje in poustvar-
janje prvin preteklih na~inov `ivljenja, za spoznavanje
dramske igre in ljudskih pesmi, ampak gre tudi za
sre~evanje Slovencev, za dru`enje, ki je bistveno zaz-
namovano s slovensko besedo. Zanimivo in za slovenski
narod pomembno je, da Slovenci na tujem ohranjajo in
poustvarjajo slovensko kulturo, da otroke u~ijo
sloven{~ine, da jih u~ijo slovenske plese, pesmi ipd.
Ugotoviti pa ni te`ko, da se slovenske folklorne skupine v
Nem~iji sre~ujejo s podobnimi te`avami kot skupine pri
nas, le te`ave so zaradi odmaknjenosti od domovine {e
toliko izrazitej{e. Pestijo jih kadrovske te`ave, skupine
nimajo denarja, literatura jim je manj dostopna kot nam,
redkeje pridejo v stik z ljudmi, ki dobro poznajo ljudsko
plesno, glasbeno in obla~ilno dedi{~ino ipd. Prav zato jim
lahko {e toliko bolj ~estitamo - ~estitamo za prehojeno pot
in za pot, na katero se podajajo. Ne le za folklorne skupine
na Slovenskem, tudi za tiste, ki delujejo zunaj meja, je
pomembno, kako se lotevajo prena{anja izro~ila v sodob-
nost. Zapi{em lahko, da se vsaj ti, ki smo jih na seminar-
ju spoznali, trudijo, da bi izro~ilo dana{njemu ~asu
primerno pribli`ali ljudem.

Taka in podobna izobra`evanja Slovencem na tujem pred-
stavljajo skoraj edino mo`nost, da se nau~ijo ~esa novega
in da prejeto znanje prenesejo na svoje skupine. Zato je
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Za `ivo glasbo sta na seminarju v Berlinu poskrbela Matej O{tir (na fotografiji) in Domen
Pavli~. Novo mesto, Folklorni tabor za odrasle.

(Foto: Janez Er`en, januar 2006.) 
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pomembno, da so seminarji prilagojeni njihovim potre-
bam, da jim, vsaj kar se folklorne dejavnosti ti~e, ponudi-
jo `e izdelane odrske postavitve, ki jih potem la`e prene-
sejo v svoje okolje. Spoznavanje plesov je pomembno, a ~e
`elimo, da ti plesi kakovostno za`ivijo na odru, potem je
dobro, da jih postavimo v okvir, ki ga bodo vodje skupin
brez ve~jih te`av prenesli na svoje plesalce. Seminarji v
tujini so in morajo biti druga~ni kot seminarji v Sloveniji,
kajti le prilagajanje vsakokratnim dru`benim razmeram
lahko zagotovi u~inkovitost dela. 

Za celotno leto{njo organizacijo naj se ob koncu v imenu
udele`encev zahvalim Anici Kraner, predsednici `e omen-
jenega dru{tva, ki je posvet v Berlinu organizirala. Pomenil
je vrhunec slovenske ljubiteljske kulturne ustvarjalnosti
in poustvarjalnosti, poleg tega pa je omenjena poskrbela,
da smo se prav vsi gostje v njihovem “hramu” po~utili
udobno in prijetno.
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